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V srpnu cvičily na americké základně Hohenfels v SRN V srpnu cvičily na americké základně Hohenfels v SRN 
hned dvě české jednotky, více se dočtete v reportáži hned dvě české jednotky, více se dočtete v reportáži 
na stránkách 10 až 13.na stránkách 10 až 13.



Co všechno obnáší vaše funkce?
Mým úkolem je koordinovat vojenské úsilí sedmadvaceti zemí 

Evropské unie. V současné době se orientujeme především na ope-
raci Atalanta v Perském zálivu a Indickém oceánu, výcvikovou misi 
Evropské unie v Somálsku a operaci Altea v Bosně a Hercegovině. 
Zároveň se soustřeďujeme na bojová uskupení EU Battle Groups. 
Jedná se o operace nejen ve vzdálenějších oblastech, ale také slo-
žitější a navíc v rizikovém prostředí. Této náročnosti můžeme čelit 
jedině prostřednictvím iniciativy týkající se sdružování prostředků 
a sdílení kapacit. Doufáme, že na podzimním zasedání ministrů obra-
ny Evropské unie v listopadu či prosinci letošního roku budeme moci 
přednést představitelům jednotlivých zemí konkrétní návrhy, jak 
v této oblasti postupovat a jakým způsobem se oni do tohoto projektu 
mohou zapojit. Od Armády České republiky jsem obdržel již velice 
konkrétní návrh. 

(Podle generála Picka můžeme nabídnout chemické a biologické 
specializace, výcvik pilotů vrtulníků, školství a logistické schopnosti 
– pozn. red.)

Měl jste možnost seznámit se s Bílou knihou o obraně. Jak hodnotíte při-
pravovanou reformu Armády České republiky?

Seznámil jsem se nejen s aktuálním stavem vaší armády, ale 
i s historickým vývojem transformace od roku 2002. Jednali jsme 
i o otázkách ekonomického vývoje, který bude mít zásadní dopad. 
Byl jsem seznámen s prognózou demografi ckého vývoje, s tím, v ja-
kém stavu je či bude vojenská technika. Bílá kniha o obraně je jed-
noznačnou zprávou velice dobře zasazenou do současného kontextu. 
To, co se bude odehrávat, je velice bolestivé, zároveň je to ale jediná 
cesta, jak pokračovat do budoucna. Transformace se netýká jen vás, 
ale i celé řady dalších armád. Probíhá za ztížených ekonomických 
podmínek. Je tedy potřeba odvádět více za menší objemy peněz.

Už se ví, v jaké oblasti by mohla být nasazena EU Battle Group, do které 
budou začleněni čeští vojáci?

V tomto okamžiku není učiněno žádné konkrétní rozhodnutí. Je 
potřeba si uvědomit, že EU Battle Groups jsou vytvořena tak, že mo-
hou plnit celé spektrum úkolů, od humanitární pomoci přes oddělení 
válčících stran silou až po rekonstrukční úkoly. Když se podíváme 
na současnou situaci, a to i do regionů v blízkosti Evropy, vidíme, 
že je potřeba humanitární pomoc, humanitární asistence, ale i obec-
ného zajišťování bezpečnosti. Koncepce EU Battle Groups je něco, 
co se v Bruselu neustále podrobuje diskuzím s cílem zlepšovat tento 
institut a přizpůsobovat ho aktuálním požadavkům. Zatím se ale ne-
objevil žádný argument, na základě kterého by tato koncepce měla 
být změněna. 

Uvažuje se například o tom, že by tato uskupení mohla pomáhat při rekon-
strukci v Libyi?

Zatím tomu tak není. To ale neznamená, že se to nemůže změnit. 
V současné době neexistuje žádný plán či předpoklad pro nasazení 
EU Battle Group v Libyi. Všechno bude vycházet z vůle libyjského 
lidu. Tamní představitelé si ale v tomto okamžiku nepřejí přítomnost 
žádného vojáka západního státu. 

Připravil: Vladimír Marek
Foto: autor

Českou republiku navštívil předseda Vojenského výboru EU – švédský generál Hákan Syrén

Počátkem září navštívil Českou republiku předseda 
Vojenského výboru EU – švédský generál Hákan Syrén. 
Během jednání s náčelníkem Generálního štábu AČR 
armádním generálem Vlastimilem Pickem a ministrem 
obrany Alexandrem Vondrou se tento nejvyšší vojenský 
představitel Evropské unie seznámil s Bílou knihou 
o obraně a s účastí Armády České republiky v bojových 
uskupeních EU, tzv. Battle Goups. To vytvoříme příští 
rok společně s Německem, Rakouskem, Chorvatskem, 
Makedonií a Irskem. Skupinu bude tvořit 2 800 vojáků. 
AČR přispěje mechanizovanou rotou, doplněnou 
o potřebné logistické zabezpečení a další prvky, 
celkem by se mělo jednat o 350 vojáků. Během svého 
pobytu v České republice generál Syrén odpověděl 
na následující otázky. 

fakta
Generál Hákan Syrén se narodil 31. led-
na 1952 ve švédském Växjö. Po ukon-
čení gymnázia nastoupil na Královskou 
námořní akademii, ze které byl v roce 
1973 vyřazen v hodnosti poručíka. 
Později studoval na Naval War Colle-
ge v USA. Kromě různých velitelských 
funkcí strávil nemalou část své kariéry 
jako pedagog na vojenské akademii. 
Koncem osmdesátých a v první polo-
vině devadesátých let minulého století 
dělal pobočníka švédskému králi Carlu 
Gustafovi. V letech 1999 až 2003 byl 
ředitelem Vojenského zpravodajství 
a bezpečnostní služby. Poté se stal 

vrchním velitelem švédských ozbrojených sil. Od roku 2009 působí 
ve funkci předsedy Vojenského výboru Evropské unie.
Generál Syrén je ženatý, má tři děti.

Více za méně penězVíce za méně peněz



technika a výzbroj

Základní takticko-technická data verze L-39C:
Rozpětí  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,44 m
Délka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,13 m
Výška  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,7 m
Prázdná hmotnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 455 kg
Maximální hmotnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 700 kg
Maximální rychlost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  750 km/h
Maximální doba letu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150 min

Připravil: Martin Koller
Foto: Jan Kouba

T-34T-34

Historie a služba
Bez ohledu na vtipy ve fi lmu Tankový prapor patří tank T-34 k pře-
lomovým konstrukcím, které se zapsaly do světové historie obrněné 
techniky. Známý americký tankový historik a analytik Steve Zaloga ho 
označil za tank, který nejvíce ovlivnil tankový design ve druhé světo-
vé válce.
Sovětský svaz měl sice koncem třicátých let minulého století více 
tanků než všechny ostatní země světa dohromady, ale kvantitě ne-
odpovídala kvalita. To se potvrdilo za občanské války ve Španělsku 
(1936–1939), za války s Finskem. Tanky řad BT-2, 5, 7 a T-26, vy-
ráběné podle zahraničních vzorů Christie a Vickers 6t, se vyznačo-
valy nedostatečným pancéřováním a slabým kanonem. Výrobní 
podniky přesto nechtěly od lukrativní produkce ustoupit. Přitom je 
podporovali i někteří reprezentanti Rudé armády. Vývoj nového typu 
tanku T-46 byl proto realizován doslova poloilegálně pod vedením 
konstruktéra A. Firsova v charkovském lokomotivním závodě CHPZ 
(Charkovskij parovozostrojitělnyj zavod). Základ konstrukce tvořil 
tzv. protiprojektilový pancíř, který měl odolávat palbě zavedených 
protitankových kanonů. Pohon zajišťoval vznětový motor. Základem 
podvozku bylo zavěšení kol Christie, převzaté z tanků řady BT. Po po-
litických čistkách byl vývoj převeden do Leningradu (dříve a v sou-
časnosti Petrohrad), kde jej vedl talentovaný konstruktér Michail 
Iljič Koškin. Výsledkem byl experimentální kolopásový typ A-20, vy-
značující se především skloněným pancířem korby. Následující těžší 
A-32 se stal vzorem pro T-34. Podle legendy dojel Koškin se dvěma 
prototypy v zimě ilegálně do Moskvy a tam předvedl tanky s úspě-
chem na slavnostní přehlídce. Následně zemřel na zápal plic. Sériová 
výroba byla zahájena v lednu 1940.
Nový tank znamenal nevítané překvapení především pro německé 
ozbrojené síly, které v červnu 1941 zaútočily na SSSR. Z hlediska 
průchodivosti v terénu, odolnosti a palebné síly překonával praktic-
ky všechny zavedené německé typy. Značnou část boje proti T-34 
proto nesly na německé straně protiletadlové kanony 8,8 cm Flak 
a protitankové 5 cm Pak 38 a 7,5 cm Pak 40. Situace se začala měnit 

koncem roku 1942, kdy byly zavedeny do výzbroje německé tan-
ky PzIV verze F2, PzVI Tiger a PzV Panther. Hlavní nevýhody T-34 
vyzbrojeného kanonem ráže 76 mm, který byl od konce roku 1943 
označován T-34/76, byly chybějící nebo nekvalitní vysílačky, nedo-
statečná ventilace bojového prostoru, nekvalitní optické zaměřovače, 
kanon málo účinný vůči německým tankům Tiger a Panther, namáha-
vé řízení a především absence nabíječe v pouze dvoumístné věži. Ve-
litel musel nabíjet kanon, sledovat okolí, koordinovat činnost osádky, 
případně dávat praporky signály ostatním tankům. Výše uvedené 
nedostatky výrazně omezovaly koordinaci bojové činnosti jednotek, 
což snižovalo efektivitu jejich nasazení. Například v prvním měsíci 
bojů roku 1941 ztratila 32. divize 146 ze svých 173 tanků T-34, avšak 
polovinu z nich z důvodu mechanických závad. V srpnu 1941 došlo 

dělostřelců. Na místě druhého pilota se nalézal navíjecí buben 
poháněný externí náporovou turbínou a kabina nebyla her-
metizována. V roce 1976 bylo vyrobeno celkem osm kusů.
Poměrně zásadní změnou byla verze L-39ZA, sloužící ke zkva-
litnění základního výcviku pilotů a rozšiřující možnost použití 
letounu jako lehkého bitevního. Má zesílené křídlo se čtyřmi 
závěsníky a z důvodu větší hmotnosti letounu zesílený pod-
vozek. Změnilo se uspořádání přístrojů v kabině. Celkem bylo 
vyrobeno 2 892 letounů verzí C, ZO, ZA a V.

Základní technický popis
Letoun L-39 C je dvoumístný proudový celokovový dolno-
plošník poloskořepinové konstrukce s tříbodovým zatahova-
cím podvozkem.
Trup se skládá ze dvou hlavních částí. V první se nachází avio-
nika, přetlaková klimatizovaná kabina posádky, nádrže na PHM 
a motor AI-25 TL. Výtoková tryska a ocasní plochy jsou součástí 
zadní části trupu – s vodorovnou a svislou ocasní plochou je od-
pojitelná. Křídlo dvounosníkové konstrukce má lichoběžníkový 
půdorys a je na koncích vybaveno aerodynamicky tvarovanými 
nádržemi. Na křídle se nacházejí dvojštěrbinové vztlakové klap-
ky, křidélka a na spodní straně brzdící štíty.

Redakce se omlouvá čtenářům za chybu v textu na konci 
druhého sloupce na straně 42 v minulém čísle. Poslední 
věta „Prostor mezi Sinidžu a Kangie nese pro jejich ztráty 
pojmenování Alej MiGů.“ patří na konec předposledního 
odstavce.

Ofi ciální export probíhal do 16 zemí. Největším odběratelem 
byl Sovětský svaz, který koupil 2 080 kusů. Především po jeho 
rozpadu se L-39 dostaly díky reexportu do dalších zemí, takže 
sloužily nebo slouží v letectvech 36 států. Jejich bojové nasazení 
proběhlo například v rámci egyptského letectva proti izraelským 
pozemním silám, dále v Iráku, Čečensku a Abcházii. V rámci 
AČR letouny L-39 používají 22. základna letectva v Náměšti nad 
Oslavou a Centrum leteckého výcviku v Pardubicích.
Koncem osmdesátých let byl realizován vývoj modernizova-
né verze L-39MS, která byla přejmenována na L-59 Super 
Albatros.

Podvozek je tříbodový, příďového typu. Hlavní podvozkové 
nohy se zasouvají k sobě, koly do trupu. Pohonnou jednot-
kou je dvouproudový motor AI-25 TL. Záchranný systém po-
sádky se skládá z vystřelovacích sedadel typu VS-1BRI, která 
umožňují záchranu z nulové výšky při rychlosti min. 150 km/h. 
Verze C má dva podkřídlové závěsníky, které slouží k zavěšení 
výzbroje do hmotnosti 125 kg.
Integrální výzbroj verze ZA tvoří dvouhlavňový automatický 
kanon GŠ-23 ráže 23 mm s kadencí až 3 400 ran za minutu. Při 
vysunutí přední podvozkové nohy, v letových režimech nepří-
pustných pro střelbu a při rychlostech nižších než 350 km/h je 
jeho střelba blokována. 
Na čtyři závěsníky pod křídly je možno upevnit různé kombina-
ce pum, raketnic, řízených či neřízených střel a fotokontejner.



Hlavní takticko-technická data
T-34/85 verze 1944:
Osádka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Hmotnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 t
Délka s hlavní vpřed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 100 mm
Šířka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 000 mm
Výška po strop věže  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 720 mm
Maximální rychlost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55 km/h
Dojezd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  350 km
Pancíř korby  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  až 45 mm
Pancíř korby  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  až 90 mm

Připravil: Martin Koller
Foto: autor a archiv autora

k redislokaci závodu na Ural, což dočasně zastavilo výrobu. Přes tyto 
problémy se podařilo zjednodušit konstrukci a zefektivnit výrobu, 
takže např. kanon F-34 z roku 1941 měl 861 dílů, zatímco o rok 
později pouze 614. Nákladová výrobní cena byla za stejné období 
snížena z 269 500 rublů na 193 000.
Velké ztráty na bojišti vedly ke konstrukci modernizované verze 
označované T-34/85, jejíž sériová výroba byla zahájena v březnu 
1943. V nové rozměrnější třímístné věži byl lafetován výkonný kanon 
D-5T ráže 85 mm s dlouhou hlavní. Ten byl od března 1944 nahrazen 
modernějším S-53 stejné ráže. Uvedenou modernizací se podařilo 
do značné míry vyrovnat německý náskok.
Tanky T-34/76 byli vyzbrojeni i českoslovenští tankisté bojující na vý-
chodní frontě. V květnu 1945 jich zbylo pět. Modernější T-34/85 
dostala 1. tanková brigáda 1. čs armádního sboru v roce 1945. Bylo 
jich celkem 85, podle jiných informačních zdrojů 52. Poté následo-
val dovoz 65 (1946), 114 (1949) a 120 (1950). V roce 1951 byla 
zahájena licenční výroba v podniku Škodovy závody Plzeň (moto-
ry), SMZ Dubnica (věž s kanonem) a TS Martin (korby), která dala 
do roku 1956 celkem 2 581 kusů T-34/85. Finální montáž probíhala 
v ČKD Praha a později byla redislokována do Martina. Z nich čes-
koslovenská armáda převzala 1 701 a zbytek byl exportován. Dále 
bylo s využitím podvozku T-34 vyrobeno 270 vyprošťovacích tanků 
VT-34, 80 jeřábových tanků JT-34, 65 mostních tanků MT-34 a 641 

samohybných děl SD-100. Ještě v roce 1967 bylo u prvosledových 
útvarů 1 701 tanků T-34/85. Poslední byly z armádních skladů vy-
řazeny počátkem devadesátých let. T-34/85 a jejich verze slouži-
ly u tankových divizí, konkrétně u následujících tankových pluků: 
1. tp Strašice, 2. tp Rakovník, 7. tp Jindřichgův Hradec, 8. tp Jihlava, 
10. tp Martin, 13. tp Čáslav, 14. tp Písek, 15. tp Martin, 17. tp Týn 
nad Vltavou, 21. tp Žatec, 48. tp Tábor, 60. tp Kežmarok, 64. tp Levi-
ce, 103. tp Humenné. Dále sloužily u motostřeleckých divizí konkrét-
ně u následujících tankových pluků: 11. tp Plzeň, 12. tp Podbořany, 
20. tp České Budějovice, 23. tp Holýšov a 33. tp Přáslavice.
Licenční výroba probíhala rovněž v Polsku a Jugoslávii, kde dostal 
T-34 novou věž. Tanky T-34/85 se zúčastnily řady poválečných kon-
fl iktů, především v Koreji, Vietnamu, Etiopii, Angole a na Středním 
východě.

Technický popis
Základ konstrukce tvoří svařovaná pancéřová korba. V přední části 
jsou pracoviště řidiče a střelce z kulometu. Na stropu věže se nalé-
zá velitelská věžička a kryty větráků. Následuje bojový prostor krytý 
věží. V něm jsou pracoviště velitele, střelce a nabíječe. V zadní části 
korby je motorový prostor se vznětovým, vodou chlazeným dvanácti-
válcem V-2-34, převodovkou a systémem brzd a spojek PSU ovláda-
jících pásy. Podvozek má na každé straně pět pojezdových kol, hnací 
kolo (vzadu) a napínací kolo (vzadu). Výzbroj tvoří kanon ráže 85 mm 
se závěrovou poloautomatikou, spřažený kulomet DT ráže 7,62 mm 
a kulomet DT lafetovaný v čele korby.

diplomatický protokol a etiketa

Stolování

47

Život tropí hlouposti…

Dříve než zasedneme 
ke stolu a budeme si povídat 
o stolním inventáři, přesvědč-

me se, jsme-li svým oblečením 
připraveni ke stolu opravdu zased-

nout. Ano, přátelé, k etiketě stolová-
ní patří i oblečení. Ke stolu bychom 
měli vždy zasednout vhodně oble-
čení, i když se jedná o neofi ciální 
stolování, „pouhé“ přátelské pose-
zení či rodinnou oslavu. Konzuma-
ce jídla je, jak jsme si řekli v prv-
ním díle, kromě živočišné potřeby 
i událostí společenskou, a proto je 
nutno stolování brát s úctou, a to 
jak k okolí, tak i sobě samému. 
Oblečení patří neoddělitelně k eti-
ketě stolování a je zapotřebí tuto 
skutečnost respektovat. Jsme-li 
pozváni na společenský podnik 
pozvánkou, máme většinou situ-
aci ulehčenou, neboť je na po-
zvánce uvedena i forma oblečení. 

Jdeme-li na neofi ciální návštěvu, 
forma oblečení záleží na našem 

uvážení a osobním vkusu. Jdou-li pánové 
v obleku, je nevhodné u stolu sedět v koši-
li a stolovat bez saka. Největším nešvarem 
je však oblečení u tzv. domácího stolování, 
kde máme pocit, že když nás nikdo nevi-
dí, tak můžeme zasednout i takto: pánové 
v kraťasech „všech střihů“ a do půl těla 
svlečení, dámy v domácích županech či zá-
stěrách a s natáčkami ve vlasech, případně 
obě pohlaví ve spodním prádle, v teplákách 
apod. Dalším nešvarem, který patří k domá-
címu stolování, je četba knihy nebo časopi-
sů při jídle, surfování na internetu či psaní. 
Stejně jako při administrativě nejíme, tak 
i při jídle nepíšeme. Dětskými nešvary jsou 
hračky u stolu, byť je třeba přiznat, že děti 
za to nemohou. Je na výchově rodičů, aby 
jim vysvětlili, že hračky na stůl nepatří a čas 
stolování je určen jen k jídlu a ne ke hraní. 
Proto s dětmi stolujte společně a povídejte 
si s nimi, stejně jako si při jídle povídáte 
mezi sebou či s přáteli. O osobní hygieně 
při stolování psát nebudu. Předpokládám, 
že v tomto směru nemá nikdo problémy. 
I když pozor! Neupravené ruce dokáží říci 
o nás mnohé! A když jsme u těch nešvarů, 
tak je probereme hned všechny najednou. 
U stolu se nikdy a nikde nedrbeme, nečeše-
me, nešťouráme se v ústech (od toho je pá-
rátko a ústa při manipulaci s ním zakrývá-
me), musíme-li kýchnout či smrkat, tak jen 
do čistého kapesníku, nečistíme si brýle, 
dámy se nemalují, a když zíváme, tak opět 
se zakrytými ústy. V dnešní době i kouření 
patří k nešvarům stolování, a máme-li 
už potřebu kouřit, tak jin-
de, ne u stolu.

 U stolu sedíme zpří-
ma a neválíme se. Lokty 
na stůl nepatří, jen před-
loktí a ruce máme po ce-
lou dobu viditelně na stole, 
a ne pod stolem, to by bylo 
nepřípustně nevkusné. Příbory 

Dnešní příběh, který patří do oblasti etikety společen-
ského chování, jsem sice osobně nezažil, přihodil se mému 
otci, ale stále patří do předních rodinných humorných si-
tuací. Můj otec byl zastáncem i nositelem tzv. staré školy, 
plné etikety a společenského chování od rána až do večera. 
K tomu měl však ještě jednu zvláštnost. Vše, co se činilo 
a tvořilo, muselo mít plán, přípravu a systém! A to platilo 
vždy a všude.

Bydleli jsme u mostu Legií a do Prahy, jak se kdysi ří-
kalo, jsme chodili přes most pěšky. Národní třídou a Myší 
dírou jste byl na Václavském náměstí cobydup. 

Jednoho zimního dne se stalo, že se otec rozhodl koupit 
si nové boty. Jelikož byla zima a on si šel koupit letní boty, 
byl by v tom čert, aby to šlo hladce. Ono to hladce normálně 
chodí, ale byl tady ten jeho proklatý systém! A jelikož se šly 
kupovat letní boty v zimě a v zimě se nosí silnější a teplejší 
ponožky, vyrazil můj otecko do Prahy k Baťovi s rezervní 
letní ponožkou v kapse. Bylo to v době, kdy pánové chodili 
ve vlněných fl aušových kabátech a s rukavicemi jako projev 
elegance a zdravili smekáním klobouků, když potkali známé.

Vlastně si už ani nepamatuji, zdali se „ony boty“ kou-
pily, či ne, neboť tuto nepodstatnou věc zastínila následu-
jící příhoda. Otec při zpáteční cestě z prodejny pana Bati 
zamířil do tehdy, vlastně i dnes, vyhlášeného lahůdkářství 
„U Paukrta“ na Národní třídě. Postavil se do fronty, a koho 
mu osud v ten moment nepostaví před sebe, no, jeho pra-
covní kolegyni. Tady se však nutně musím krátce zastavit, 
abych vám paní Matějíčkovou (tak se jmenovala) popsal. 
Ona to byla sice paní už v letech, ale v každém směru a stylu 
skutečná dáma. Původem byla Francouzka, což bylo patrno 
jak z jejího chování, vystupování a oblékání, tak i češtiny, 
neboť její francouzský „aksán“ (akcent) byl všudypřítomný. 
Mého otce měla ráda, neboť cítila, že byť byli jen pracovní-
mi kolegy a on daleko mladší, patří oba do jedné společen-
ské doby plné vybraného chování, úcty a etiketní krásy.

Otec zdvořile pozdravil a jeho pozdravení mu bylo kou-
zelně opětováno se závanem úžasného dámského parfému 
starší dámy. Oba se pak pustili ve frontě do všeobecné dis-
kuze, kde její „pane šiditeli“ (otec byl ředitel a paní Matě-
jíčková nedokázala ani po mnoha letech vyslovit „ř“) bylo 
nejen roztomilé, jakož i upřímné zároveň. Společenské 
komplimenty padaly z obou stran, fronta se pomalu krátila, 
když můj otec zlehka ucítil šimrání v oblasti nosní dutiny. 
Správně! Přišel ze zimy do tepla, a jak možná všichni dob-
ře víme, kapička u nosu byla na světě. Normálního člověka 
přece taková kapička nepřekvapí. Na jednu stranu je to lo-
gické, na druhou stranu lidské, tak proč dělat cavyky. Ele-
gantní člověk vyjme z kapsy složený kapesník (v případě 
mého otce kapesník s monogramem), v diskuzi se omluví, 
decentním pohybem otře nos a pokračuje v povídání dál. 
I stalo se tak, jak jsem napsal. O to větší zděšení bylo, když 
se paní Matějíčková s krásným úsměvem plným společen-
ské taktiky mého otce zeptala: „Ale, pane šiditeli, do čeho 
to proboha smrkáte?“ V otci se zatajil dech a krve nebylo 
k nalezení! Ruka s kapesníkem, který se jakoby naschvál 
změnil v onu letní ponožku, strnula u nosu. Aby situace 
byla ještě tragičtější, paní Matějíčková právě přišla na řadu, 
koupila chlebíčky, pozdravila otce a vyšla z lahůdkářství 
ven, aniž mohl můj otec vše vysbětlit.

Jdu-li dodnes kolem „Paukrta“, vzpomenu si na tuto scé-
nu, byť jsem ji osobně nezažil. Udála se před asi, padesáti 
lety, ale já stále vidím stát mého otce v klobouku, od nosu 
vlát patu a špičku jeho letní ponožky a zděšenou paní Matě-
jíčkovou, která stejně tak jako milovala mého otce, milova-
la i mne jako malého kluka. 

Je tomu už hodně let. Pro paní Matějíčkovou to byla jistě 
komická příhoda, pro otce společenská tragédie. Patřil do sta-
ré školy, plné krásných věcí a noblesního chování řízeného 
vždy a všude společenským protokolem. Ten ho v daný mo-
ment, systém nesystém, zradil! Ano, život tropí hlouposti! 

(nůž a vidličku) držíme tak, aby jejich hor-
ní konce směřovaly do středu dlaně a střen-
ky nebyly vidět, a ukazováčkem na noži 
regulujeme sílu při řezání pokrmu. Jídlo 
vkládáme do úst pouze příborem (výjimkou 
je pečivo, drůbež nebo ovoce) a ruku s pří-
borem zvedáme k ústům. Tím, že zvedáme 
ruce s příborem, zabráníme válení se u sto-
lu a na rozdíl od zvířátek se k jídlu nena-
hýbáme. Nemlaskáme, nesrkáme, je-li něco 
horké, tak nefoukáme, nemlátíme příbory 
do talířů, lžičkou teplé nápoje mícháme po-
malu a necinkáme, lžičku neolizujeme a nůž 
nestrkáme do úst. Talíře nevylizujeme, ústa 
si utíráme do ubrousku, a to vždy před kaž-
dým pitím. Ubrousek – ať plátěný, či papí-
rový – po použití vždy esteticky složíme 
a nemačkáme jej. Do ubrousku si nečistíme 
prostřené příbory. Stane-li se vám to, na-
značujete tím hostiteli, že příbory prostřel 
špinavé. Po ukončení konzumace příbory 
(nůž a vidličku) složíme na talíř souběžně 
vedle sebe a tím naznačíme, že jsme do-
jedli. Máme-li příbory na talíři překřížené, 
znamená to, že budeme v jídle ještě pokra-
čovat. Obsluhujícímu personálu či hostiteli 
nepomáháme ani s obsluhou, ani odklíze-
ním použitého stolního inventáře. U stolu 
nekřičíme, nemlátíme do něj, a smějeme-li 
se, tak, prosím, ne nahlas na „celé kolo“!

Na závěr doporučuji, je-li možno, vyva-
rujte se stolování v kuchyni, není to vhod-
né. Je nutno si uvědomit, že prostřený stůl 
– ať už je prostřen na veřejnosti, nebo jen 
v domácím prostředí – je vizitkou hostite-
le či domácnosti a způsob stolování u něj 
svědčí o naší osobní kultuře, ať jsme kde-
koliv, třeba i sami.

Vše, co ke stolování patří, je převáž-
ně řízeno onou všudypřítomnou etiketou. 
Ale pozor! Stolování je podmíněno i tzv. 
praktičností, byť se vám zdá, že prostře-
ní slavnostní tabule je rébus k nevyřešení. 
Proč je prostřen nůž na pravé straně? Pro-
tože jej držíme pravou rukou. Proč vidlička 
opačně? Držíme ji přece v ruce levé. Proč 
jsou sklenice na straně pravé? Sklenici dr-
žíme také v pravé ruce. Proč je dekorační 
kytice nízká a nevoní? Přes vysokou kyti-
ci bychom se navzájem neviděli, a voně-

la-li by, tak by nám její aroma 
brzy vadilo, ale hlavně by nám 
zkreslovalo vůni servírovaného 
jídla. Proč je jmenovka s vaším 
jménem napsána oboustranně? 
Strana k vám je určena pro vás, 
abyste věděli, že jde o místo 
vaše. Odvrácená strana jme-
novky patří k informaci hosta 

sedícímu proti vám, aby si 
mohl vaše jméno přečíst 

a oslovit vás jím. Vidí-
te, vše je jednoduché, 
praktické a logické.

Připravil: Karel Míšek,
oddělení protokolu Kabmo
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volný čas

Písemné přihlášky potvrzené 
velitelem VÚ (ředitelem VZ) 
posílejte do 14. října 2011 
na adresu: Jiří Krása,
OdTA-STVS MO Praha,
fax: (973) 213 073, 213 867,
tel.: (973) 213 766.

V přihlášce nezapomeňte 
uvést název vojenského 
útvaru nebo zařízení, 
hodnost, jména a příjmení 
vedoucího i členů družstva 
a telefonický kontakt.

15. ročník turnaje 
v nohejbale

tříčlenných družstev

O POHÁR
ŠÉFREDAKTORA 

A REPORTU

Datum:
  20. října 2011

Místo:
   sportovní hala

OdTA-STVS MO

Prezentace:
  9.00 až 9.30 hod.

Ústroj:
   sportovní, vlastní dresy, 

sálová obuv

Organizátorem přeboru je redakce 
A reportu a oddělení tělesné výchovy 

a záchranné výsadkové služby 
sekce rozvoje druhů sil – operační 

sekce MO.

Co vlastně písmena ICC znamena-
jí? „ICC je zkratka pro velice oblíbené 
a dlouhodobě vojenskými sociálními or-
ganizacemi pořádané mezinárodní kempy 
pro mládež,“ vysvětluje přímo ve Špindle-
rově Mlýně Ing. Patrik Letocha, obchodní 
náměstek ředitele Vojenských lázeňských 
a rekreačních zařízení, který na průběh akce 
osobně dohlíží, a dodává: „V dřívějších do-
bách existovala přímo jedna odnož organi-
zace CLIMS (Styčný výbor mezinárodních 
vojenských sociálních organizací – pozn. 
red.), která se zabývala těmito kempy, ne-
soucími v té době název YC – Youth Camp 
neboli česky řečeno Kemp pro mladé, či 
pro mládež. Postupem času došlo ke slou-
čení struktur organizace CLIMS a pořádání 
těchto kempů řeší přímo jednotlivé členské 
sociální organizace společně s výměnnými 
zahraničními rekreacemi a nabídkou indi-
viduálních zahraničních pobytů ve vojen-
ských zařízeních pod názvem International 
CLIMS Camp. Tento kemp je specifi cký 
tím, že jej ročně může pořádat pouze jed-
na členská země organizace ICC a ostatní 
členské země vysílají do tohoto místa své 
účastníky, zpravidla jedno 10–15členné 
družstvo společně s národním vedoucím. 
Samotný pojem kemp pro mládež již mno-
ho napovídá o věkové hranici účastníků. Ta 
se pohybuje od 15 let a končí dosažením 

věku 18 let. Jedná se tedy o jakousi nástav-
bu či pokračování mezinárodních dětských 
táborů. Zmíněné věkové hranici musí sa-
mozřejmě odpovídat i připravený program, 
který zpravidla obsahuje motivační hry, 
sportovní a v dnešní době hodně populár-
ní adrenalinové aktivity, ale také poznáva-
cí akce, kde se hlavně zahraniční účastníci 
seznamují s historií a kulturou pořadatelské 
země.“ 

Naprostou samozřejmostí je požadavek 
na komunikaci v anglickém jazyce, který 
se uplatňuje při veškerých pořádaných ak-
tivitách a spojuje účastníky kempu v jeden 
velký mezinárodní tým mladých lidí. Další 
požadovanou podmínkou, která je kladena 
na každého účastníka, je písemné odsou-
hlasení jakéhosi mravního kodexu, který 
mimo jiné například vylučuje konzumaci 
alkoholických nápojů v průběhu celého 
kempu a celkově omezuje rizikové faktory, 
které tuto věkovou kategorii mládeže obec-
ně provázejí. Cena za účast na takovém čtr-
náctidenním kempu se pohybuje v rozmezí 
od 400 do 450 EUR. Tato částka zahrnuje 
účastnický poplatek a zvyšuje se o další 
výdaje, například na přepravu do místa ko-
nání kempu nebo cestovní pojištění. I přes 
na naše poměry poněkud vyšší fi nanční 
částku se již několik let po sobě odehrávají 
ICC i za účasti české mládeže.

Mládež příslušníků armád z deseti evropských 
zemí si ve druhé polovině července dala 
dostaveníčko ve Vojenské zotavovně 
Bedřichov ve Špindlerově Mlýně. Historicky 
první mezinárodní kemp pro mládež v České 
republice se v režii Volarezy i přes vrtochy 
prázdninového počasí mimořádně vydařil. 

Setkání
evropské mládeže

  �e 

CZECH REPUBLIC 2011

ŠPINDLERŮV
MLÝN



Aby mohla redakce proplatit honorář za zveřejněný 
příspěvek, musí jí autor zaslat tyto údaje:
Â  jméno a příjmení,
Â  datum narození (NE rodné číslo!!!),
Â  údaj, zda jde o VzP, o. z., AZ anebo osobu mimo 

resort,
Â  adresu bydliště.
V případě VzP, o. z. i přísl. AZ dále:
Â  číslo VÚ či VZ a město posádky,
Â  číslo RFO, který je vyplácí.
V případě osoby mimo resort:
Â  číslo účtu, na který má být poslán honorář,
Â  název a číslo banky,
Â  na faxové č. 973 215 933 poslat kopii 

průkazního lístku k tomuto účtu.
Tyto údaje je účelné uvádět současně se zasílaným 
článkem. Není v silách redakce je zpětně zjišťovat.
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Kdy vlastně padlo rozhodnutí o pořádá-
ní kempu Českou republikou a jak přípra-
va probíhala? Na tuto otázku nám opět od-
povídá obchodní náměstek Patrik Letocha: 
„Vše se rozhodlo před dvěma lety a od té 
doby jsme tuto akci usilovně připravovali. 
Nejdřív začala příprava instruktorů, který-
mi jsme do té doby prakticky vůbec nedis-
ponovali. Umožnili jsme jim, aby začali 
sbírat zkušenosti jako národní vedoucí 
na ICC pořádaných v zahraničí, kde do-
provázeli česká družstva. Hlavní kádr vedoucích 
nám však vznikal na bázi týmu, který zabezpečuje 
již řadu let mezinárodní dětský tábor na Malém 
Šišáku. Za určitou dobu nám organizační tým od-
borně vyspěl a dnes disponujeme hlavním vedou-
cím Alešem Jiráčkem, který má bohaté zkušenosti 
z mnoha mezinárodních kempů a za kterým již 
stojí vyspělý tým vedoucích ve věku nad 21 let. 
Právě věk vedoucích je velice důležitý pro celko-
vý úspěch kempu. Vedoucí nesmí být příliš mla-
dý, ale věkem i mentalitou by se měl co nejvíce 
přibližovat názorům a postojům mladé generace. 
Model klasických tuzemských táborů, kdy hlavní 
vedoucí zpravidla bývají lidé blízko důchodové-
mu věku, je zde zcela nepoužitelný.“ 

Zeptali jsme se také, proč se Volareza rozhodla 
uspořádat ICC právě ve Špindlerově Mlýně. Podle 
slov ředitele letošního ICC Ing. Jaroslava Špan-
ka z ředitelství Volarezy byl pro toto rozhodnutí 
limitující počet účastníků: „Společně s vedoucí-
mi se tábora účastní dvě stě třicet osob, což nám 
nedávalo jinou variantu výběru ubytovacího zaří-
zení, než je Vojenská zotavovna Bedřichov. Lo-
kalita je pro nás také obrovskou výhodou, neboť 
ve „Špindlu“ jsme si již dříve v menším rozsahu 
vyzkoušeli nabízené možnosti tohoto prostředí, 
poskytuje velké množství adrenalinových aktivit, 
které se pro kempy, ale i pro další námi organi-
zované tábory staly velice přitažlivé. Do Špindle-
rova Mlýna přijela dospívající mládež ze Španěl-
ska, Německa, Belgie, Bulharska, Polska, Francie, 
Itálie, Maďarska a historicky poprvé i z Řecka. 
Pro nás samozřejmě bylo důležité obsadit kemp 
i českou mládeží, pro kterou jsme cenu za pobyt 
v rodné zemi snížili pod hranici 5 000 korun, a zá-
jem o účast nás velice mile překvapil.“

Ředitelství Volarezy věnovalo nejen přípravě, 
ale i samotnému průběhu kempu mimořádnou 
pozornost. Ředitel Ing. Václav Janoušek zavítal 
mezi účastníky ICC dvakrát, prověřoval organi-
zační zajištění celé akce a osobně sledoval úroveň 
jednotlivých činností, které byly na programu.

V průběhu kempu se organizátoři z Vola-
rezy snažili, byť limitováni časem, chlapcům 

a děvčatům představit zajímavosti a krásy České 
republiky. Navštívili Prahu, zoologickou zahradu 
ve Dvoře Králové, zámek Kuks, Prachovské ská-
ly, pevnost Stachelberg, Bozkovské dolomitové 
jeskyně i Krkonošský národní park. 

Na Facebooku si účastníci kempu založili ko-
munitní profi l ICC 2011 Czech Republic, ke kte-
rému se připojily stovky osob. Jsou na něm uve-
řejněny fotografi e z průběhu akce a příspěvky 
účastníků. Díky tomuto profi lu bude mládež nepo-
chybně dál rozvíjet a udržovat kamarádské vztahy 
navázané během pobytu v České republice.

Zeptali jsme se také přímo aktérů kempu, jak 
jsou s jeho průběhem spokojeni a do jaké míry 
jim vyhovuje nabízený program.

Polsko, které hostilo ICC loni, zastupoval 
letos vedoucí Pawel Kurczewski spolu se sku-
pinou mládeže. Na organizaci kempu nešetřil 
slovy chvály: „I přes zatím nepříznivé počasí je 
neustále co dělat. Zatímco jedna skupina děvčat 
cvičí aerobik, další jsou v bazénu, posilovně nebo 
hrají bowling, kulečník. Vím, jak je těžké takovou 
akci připravit. Jsem původním povoláním učitel 
němčiny dětí ve věku od čtrnácti do osmnácti let 
a dobře vím, jakou pozornost právě tato věková 
kategorie vyžaduje. Nesmím zapomenout také 
pochválit skvělou kuchyni, kde si u švédských 
stolů každý vybere podle své chuti.“

Sympatická drobná Italka z gymnázia v Turí-
nu Ambra Marangoni vysvětluje, na co se nejvíc 
těšila: „Já jsem spíše sportovního založení, a tak 
jsem se těšila na to, co vše si tu budeme moci vy-
zkoušet při adrenalinových aktivitách. Je to tu su-
per, jen je škoda, že dneska venku prší, měli jsme 
jít zdolávat horolezeckou stěnu. Tak snad zítra. 
Máme tu skvělou partu a užijeme si spoustu leg-
race. Moc se také těším na výlet do Prahy.“

V posilovně jsme zastihli jednoho z českých 
zástupců – sedmnáctiletého Stanislava Krejčí-
ho. Ten nám řekl: „Tady v Bedřichově jsem byl 
na dětském táboře i loni, díky tátovi, který je vo-
ják z povolání v diplomatických službách. Teď 
je to tu ale ještě lepší – hotelové pokoje, luxusní 
koupelna... Zatím se mi nejvíc líbilo na golfu, teď 

jsem si zaskočil do posilov-
ny a už se těším na oběd.“

I z řady odpovědí dalších 
aktérů kempu jsme nabyli 
přesvědčení, že se všestran-
ně vydařil. Určitě zanechá 
v srdcích zahraničních 
účastníků pěkné vzpomín-
ky na Českou republiku 
a na nové kamarády z růz-
ných míst Evropy. Příští rok 
se mezinárodní kemp usku-
teční v Německu.

Text: Václav Kupilík
Foto: archiv VLRZ



odbornou mezinárodní konferenci

Zvýšení bezpečnosti provozu
vozidel ozbrojených sil

Velitelství výcviku – Vojenská akademie 
Institut dopravní výchovy AČR 

Jednání odborné konference bude zaměřeno na tématiku 
rozdělenou do níže uvedených oblastí:
¸  speciální příprava řidičů vozidel s právem přednostní jízdy;
¸  analýza rizik při používání výstražného světelného zařízení;
¸  defenzivní jízda a předcházení krizovým situacím; 
¸  rozšiřování a zdokonalování dovedností a schopností řidičů  

pro plnění úkolů v zahraničních misích.

Součástí programu konference bude prezentace úseku 
cvičiště pro výcvik řidičů vozidel s právem přednostní jízdy 
a představení simulátoru náklonu vozidla.

Velitelství výcviku – Vojenská akademie 
Institut dopravní výchovy AČR 

pořádá

odbornou mezinárodní konferenci

ve dnech 8. až 9. listopadu 2011 od 9.00 hodin
ve Vojenském klubu posádky Vyškov 

Zvýšení bezpečnosti provozuZvýšení bezpečnosti provozu
vozidel ozbrojených silvozidel ozbrojených sil

Přihláška je k dispozici na www.vavyskov.cz.
Zašlete ji nejpozději do 7. 10. 2011 na e-mail ridici.konference@vavyskov.cz

Garantem konference 
je velitel Velitelství 
výcviku – Vojenské 
akademie plk. gšt. 

Ing. Ján Kožiak.


